MOUNTING AND WIRING INSTRUCTIONS FOR ROD MOUNTED CEILING FIXTURES

WARNING-PLEASE READ

?‘3\'

Contact with live wires may resuit in SERIOUS PERSONAL INJURY AND PROPERTY DAMAGE.
The following rules MUST BE ADHERED TO when installing light fixtures.

Do not attempt such Installation unless you fully understand the instructions, and can Ideniily the wires to be connecled

MAKE CERTAIN

1)

To disconnect power at main fuse box before inslalling

5} No rough, or sharp edges, of any surface are in
contact with wires.

1)

fixture,
2) The ground wire ( bare, or green Insulated wire} is not 6} Fixture supply wires are connected to proper
connected to current carrying supply wires, house supply wires.
3) No bare wires are exposed outside of connectors when 7)  To use light bulbs with wattages no grealer than
connecting current carrying fixture wires to current specified for the fixture.
carrying house wires.
8) Powaer Is off when placing light bulbs In fixture.
4) The Insulation on fixture wires has not been damaged during
Installation.
If you have any doubts about how to instali a light fixture, or 1t fails to operate properly, contact a local licensed electriclan .
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— — HEADLESS SCREWS
N CANOPY =
CANOPY
m
©®—«nNOB o) O——BALL NUTS

Fasten mounting strap to outlet box with machine
screws (found in outlet box).

Turn centerwire into threaded hole in mounting strap.

Connectfixture wires tohouse wires withconnectors.
(Black fixture wire to black house wire;white fixture
wire to white house wire).

Position fixture against ceiling so that centerwire
protrudes through hole in canopy and secure by
turning knob onto centerwire.

Place glass in glassholder and/or lock in piace with
knob found in envelope.
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1) Fasten mounting strap to outlet box with machine

screws (found in outlet box) and turn headless screws
into threaded holes in mounting strap

2) Connect fixture wires to house wires with

connectors.{Black fixture wire to black house wire;
white fixture wire to white house wire}.

3) Position fixture against ceiling so that headless screws

protrude through holes in canopy.Secure by turning
ball nuts onto headless screws.

4) Place glass in glassholder and/or lock in place with

knob found in envelope.

WARNING-RISK OF FIRE, MOST DWELLING BUILT BEFORE 1985 HAVE SUPPLY

WIRE RATED 60°C, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN BEFORE INSTALLING.

345887-21



Mode d'installation et de cablage d’'un plafonnier a montage sur tige.

ATTENTION YEUILLE

Tout contact avec des fils sous tension pourrait causer des BLESSURES GRAVES ET DES DOMMAGES SERIEUX A LA PROPRIETE.
Les réglements sulvants DOIVENT ETRE APPLIQUES lors de I'installation d’appareils d’éclalrage.

Ne pas procéder & I'instailation si ne vous comprenez pas les instructions 4 fond et sl vous ne pouvez pas Identifler les fils de raccordement.

ASSUREZ-VOUS:
1) De couper le courant dans la boite A fusibles principale avant
Pinstallation ot de le maintenir fermé durant toute la durée
de 'Instailation,

2} Quelacédble de mise & la terre {cible nu ou cible vert
tsolé) ne solt pas connectd aux elbles d'alimentationde

courant.

3) Qu'aucun nu ne soit exposé au dehors des bornes lorsque
vous connectez les cibles actifs de I'appareil aux cables
électriques d’alimentation de courant.

4)  Que l'isolation des cAbles de {'appareii n’ait soufiert un
dommage queiconquependant le montage.

Sl vous avez un doute quelconque concernant le montage d'un’ appareil d'éclairage ou s'll ne fonctionne pas normalement,

consultez votre électricien local autorisé,

EZ PRENDRE CO#

5)

§)

oo
—

NNAISSANCE

Qu'aucun tranchant aigu ou rugueux d'une surface
quelcongue ne solt en contact avec un céble.

Les cibies d’alimentation de "appareli dolvent 8tre
connectés aux cdbles d'alimentation appropriés de
la maison.

Utilisez des ampoules dont la pulssance ne dépasse
pas celle indiquée sur ['appareil.

Déconnecter le courant avant de visser fes am
poules dans "appareil.
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Montage sur tige creuse

=
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Boite de Dérivation

Connecteur
Bride de Montage

is & Métaux
/Eomtes ala boite de
dérivation)
Tige Creuse

Rosace
R \

e‘——Bouton

Attachez la bride de montage & ia boftre de dérivation ai'aide
des vis & métaux (jointes a la bolte de dérivation).

Vissez la tige creuse dans le trou fileté de la tige de
montage.

Connectez les fils du plafonnier aux fils du secteur I'aide
des connecteurs (fil noir du plafonnier au fil noir secteur et fil
blanc au file blanc).

Placez le plafonnier contre le plafond de fagon a ce que la tige
creuse sorte du trou de la rosace.
Bloguez en vissant le bouton sur le filet de la tige creuse.

Placez le globe dans son support et le bloquer avec les
boutons qui se trouvent dans 'enveloppe.
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Montage avec écrous sphériques

[ ——Boite de Dérivation

Bride de Montage

i is & Métaux
g (jointes a la boe
de dérivation)

\Vis sans Téte

14

0 U O——Ecrous Sphériques

Rosace

Attachez la bride de montage a la dérivation & I'aide de vi
a métaux (jointes & la bolte de dérivation) et visser les vi
sans téte dans le trous filetés de la bride de montage.

Connectez les fils du plafonnier aux fils du secteur I'aid

des connecteurs (fil noir du plafonnier au fil noir secteu
fil blanc au fil blanc).

Placezla plafonnier contrele plafond de fagon & ce quele

vis sans téte sortent des trous de la rosace. Bloquez er

vissant les écrous sphériques su les vis sans téte.

Placez le globe dans son support et le bloquer avec
les boutons qui se trouvent dans I'enveloppe.

345887-21
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P ASSEMBLY INSTRUCTIONS )
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SAFETY INFORMATION

[ FOR YOUR PROTECTION AND SAFETY, | CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE INFORMATION GIVEN ON THIS
SHEET BEFORE BEGINNING INSTALLATION. FAILURE TO DO SO COULD LEAD TO ELECTRIC SHOCK, FIRE OR OTHER
INJURIES WHICH COULD BE HAZARDOUS OR EVEN FATAL.

4 - RISK OF SHOCK H - RISK OF FIRE

1. ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE IN AGREEMENT WITH LOCAL CODES, ORDINANCES OR THE
NATIONAL ELECTRIC CODE (NEC).

Z. TURN OFF ELECTRICITY AT MAIN FUSE B0X (OR CIRCUIT BREAKER BOX) BEFORE BEGINNING
INSTALLATION BY SWITCHING CIRCUIT BREAKER OFF OR REMOVING FUSE.

3. DO NOT CONNECT THIS FIXTURE TO A NON-GROUNDED ELECTRICAL SYSTEM. (SEE WIRING BELOW)

WARNING: INSTALLING THIS FIXTURE INTO A NON-GROUNDED ELECTRICAL SYSTEM COULD ALLOW METAL PARTS
OF FIXTURE TO CARRY ELECTRICAL CURRENT IF ANY FIXTURE WIRES, WIRE CONNECTIONS OR SPLICES BECOME
BROKEN OR LOOSE. UNDER THIS CONDITION, ANYONE COMING IN CONTACT WITH FIXTURE IS SUBJECT TO
ELECTRICAL SHOCK, WHICH COULD CAUSE INJURY OR DEATH.

4, DO NOT SUSPEND ANY FIXTURE BY THE HOUSE WIRES. A FIXTURE MUST ALWAYS BE MOUNTED DIRECTLY TO
AN OUTLET BOX OR TO A MOUNTING STRAP WHICH IS FIRST ATTACHED TO THE OUTLET BOX. WIRE CONNECTORS
WILL NOT SUPPORT THE WEIGHT OF A FIXTURE. SUSPENDING A FIXTURE BY THE WIRES WILL RESULT IN
THE FIXTURE FALLUING, WITH THE POSSIBILITY OF INJURY AND THE DANGER OF ELECTRICAL SHOCK OR FIRE.

s. BE CAREFUL NOT TO DAMAGE OR CUT THE WIRE INSULATION (COVERING) DURING INSTALLATION.

DO NOT PERMT WIRES TO CONTACT ANY SURFACE HAVING A SHARP EDGE. DOING SO MAY CAUSE SERIOUS
INJURY OR DEATH FROM ELECTRIC SHOCK.

6. DO NOT USE LAMPS (BULBS) HAVING A WATTAGE GREATER THAN THE MAXMUM VALUE STATED
ON THE FIXTURE. DOING SO MAY CAUSE THE RISK OF FIRE.

7. IF A DIMMER CONTROL SWITCH IS USED, OBTAIN PROFESSIONAL ADVICE FOR THE CORRECT TYPE
AND ELECTRICAL RATING REQUIRED.

—ASSEMBLY AND INSTALLATION-
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STEP %

FASTEN MOUNTING STRAP TO QUTLET 80X
WITH MACHINE SCREWS (FOUND IN OUTLET
B0OX). MOUNTING STRAP MUST BE USED TO
PROVIDE PROPER GROUNDING OF FIXTURE.

STEP 2:

SCREW THE TWO HEADLESS MACHINE SCREWS
(PROVIDED) INTO MOUNTING STRAP-JUST A
FEW TURNS- USING THE THREADED HOLES
IN THE MOUNTING STRAP THAT ALIGN WITH
THE HOLES IN THE CANOPY.

STEP 3:

PULL HOUSE WIRE LEADS OUT OF OUTLET
BOX FOR EASIER WIRING, THEN CONNECT

THE WHITE FIXTURE WIRE TO THE WHITE
HOUSE WIRE(S). CONNECT THE BLACK
FIXTURE WIRE TO THE BLACK HOUSE WIRE(S).
USE ONLY U . APPROVED WIRE NUTS TO
MAKE CONNECTIONS. TURN GREEN GROUND
SCREW INTO HOLE IN MOUNTING STRAP

AND WRAP BARE OR GREEN HOUSE GROUND
WIRE AROUND GROUND SCREW ONE FULL
TURN CLOCKWISE. TIGHTEN SCREW.

STEP 4

PLACE ALL WIRES AND CONNECTORS BACK
INTO OUTLET BOX MAKING SURE THERE
ARE NO LOOSE WIRE NUTS OR BARE LEADS
IN QUTLET BOX. PLACE CANOPY UP TO
CELING WITH HEADLESS SCREWS EXTENDING
THRU SLOTS IN INSULATION PAD AND

THE HOLES IN THE CANOPY. NOTE: 00 NOT
REMOVE THE_INSULATION PAQD, TO DO SO
WILL RESULT IN THE INCREASED RISK

OF FIRE. TURN BALLNUTS ONTO HEADLESS
MACHINE SCREWS UNTIL CANOPY IS FIRMLY
AGAINST CEILING. BE CAREFUL NOT TO
PINCH WIRES.

STEP 5

LAMP FIXTURE WITH PROPER SIZE BULBS
NOTED ON THE WATTAGE LABELS FOUND ON
LAMP SOCKETS. :
SVEP 6;

IF PROVIDED, ATTACH THE GLASS SHADE
WITH HARDWARE,KNOBS, OR THUMBSCREWS
PROVIDED,

_—— OUTLET BOX

WHITE HOUSE WIRE —
WIRE CONNECTORS

/ BLACK HOUSE WRE
N

P\~ BLACK (or non-ribbed)

WHITE (or ribbed) FIXTURE WIRE

FIXTURE WIRE

MACHINE SCREWS ——’"L\

{found in outlet box)

HOUSE GROUND WIRE

GREEN GROUND SCREW

—-— MACHINE SCREWS
{provided on
some fixtures)

MOUNTING STRAP

CANOPY
CAUTIONI MAY HAVE
SHARP EDGES

fTHUMBSCREWS FOR

GLASS (if provided)

SNAP-IN SOCKET
BRACKET (if provided)

HEADLESS MACHINE _~

SCREWS (provided
on some fixtures)

Je)

BALLNUTS (used -
with headless
machine screws) KEYHOLE SLOT (used
vith Machine screws)
345006-A21
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE

Y THOMAS ~E-
%\\§T| GHTINTG lNFORMACEON SOBRE SEGURIDAD
{_PARA 8U PROTECCICN Y SEQURIDAD, | | £A Y ENTIENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES EN ESTA PAGINA

ANTES DE EMPEZAR LA INSTALACION. FALTA DE SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE RESULTAR EN CHOGQUE

ELECTRICO, INCENDIO, LESIONES GRAVES O PERDIDA DE LA VIDA. —

{ RIESGO DE CHOQUE u- RIESGO. DE INCENDIO m- RIESGO DE DESPRENDERSE
1. TODAS LA CONECCIONES ELECTRICAS DEBEN ESTAR DE ACUERDO CON EL CODIGO LOCAL Y NACIGNAL
DE ELéCTRICISTAS (NEQ).
‘ 2. ESTE SEQURO QUE LA ELECTRICIDAD ESTE APAGADA EN EL TABLERO DE DISTRIBUCION O SAQUE
EL CORTACIRCUITO DE LA CAJA DE FUSIBLES ANTES DE INICIAR LAS CONECCIONES,
ﬂ 3. ESTE PRODUCTO DEBE SER CONECTADO A TIERRA (VER EL ALAMBRADO ABAJO),
PRECAUCION: LA INSTALACION INCORECTA A UN SISTEMA NO PUESTO A TIERRA PERMITE LA ELECTR!CIDAD
QUE CORRA POR LAS PARTES METALES DE LA LAMPARA Si ALGUN ALAMBRE, AYUSTE O CONECCION DE
f LAMPARA ESTA SUELTO O DANADO. BAJO ESTAS CONDICIONES, CUALQUIER CONTACTO PERSONAL CON LA
LAMPARA RESULTARA EN CHOQUE ELECTRICO CAPAZ DE CAUSAR LESIONES GRAVES O PERDIDA DE LA VIDA.
4. NUNCA sSuUSPENDA UNA LAMPARA A LOS ALAMBARES DE CASA. LA LAMPARA DESBE SER MONTADA
CXJ  DIRECTAMENTE A LA CAJA DE ENCHUFE O A UNA BARRA DE MONTAJE CONECTADA D!REETAMENTE A LA CAJA
h f DE ENCHUFE. CONECCIONES DE ALAMBRE NO SOPORTAN EL PESO DE LA LAMPARA Y PUEDE RESULTAR QUE
LA LAMPARA SE DISLIE O CAIGA CON POSIBILIDAD DE CAUSAR LESIONES, CHOQUE ELECTRICG O INCENDIO
5. DURANTE LA INSTALACION, ' TOME PRECAUGCION DE NC DANAR NI CORTAR LA !N‘ULA"ION DEL ALAMBRE.
6 NO PERMITA QUE LOS ALAMBRES TENGAN CONTACTO CON UN SUPERFICIE FILOSO YA QUE PUEDE CAUSAR
LESIONES GRAVES O PERDIDA DE LA VIDA POR UN CHOQUE ELECTRICO.
6. ASEGURESE DE NO EXCEDER LA POTENCIA MAXIMA DEL BOMBILLO ESPECIFICADA EN LA ETIQUETA
“ COLOCADA EN LA PORTALAMPARAS YA QUE PUEDE CAUSAR INCENDIO.
7. SI UTILIZA UN CONTROL (AMORTIGUADOR) DE LUZ, CONSULTE -CON UN ELECTRICISTA COMPETENTE PARA EL
TIPO CORECTO Y PROPORCIONES ELECTRICAS NECESARIAS.

—~ENSAMBLE E INSTALACION-

NRO,

1JE LA BARRA DE MONTAJE A LA CAJA DE ALAMBRE DE CAJA DE ENCHUFE
NCHUFE CON LOS TORNILLOS QUE SE ENCUENTRAN CASA BLANCO 7

EL LA CAJA DE ENCHUFE. ES IMPORTANTE QUE USE Z

LA BARRA DE MONTAJE PARA ASEGURAR QUE LA _ A /e —— ALAMBRE DE CASA

LAMPARA ESTE PUESTA A TIERRA. TUERCAS DE ALAMBRE \%JM NEGRO

F%%NILI:E UNAS CUANTAS VECES LOS DOS TORNILLOS DE CONDUCTOR CONDUCTOR SIN

JAQUINA (INCLUIDOS) A LOS HUECOS ROSCADOS EN LA BARRA IDENTIFICADO IDENTIFICACION

[)E MONTAJE QUE ALINEAN LAS RANURAS DE LA CAMPANA, (ESTANADO)

NRO. 3: £ e ALAMBRE D

JALE LOS ALAMBRES DE ENTRADA POR LA CAJA DE ENCHUFE TXRN'LLOS Ot —\Q\é\ <X ¢ Ag A TERREA

PARA FACILITAR ALAMBRAJE, CONECTE EL CONOUCTOR MAQUINA (SE - N4

DENTIFICADO (ESTANADO) AL ALAMBRE BLANCC DE CASA. ENCUENTRAN EN // g

CONECTE EL CONDUCTOR SiN INDENTIFICACION AL ALAMBRE s NnE I IE -

NEGRO DE CASA. SUJETE EL TORNILLO VERDE PUESTO A CASA DE EP“H"FE}—/ — TORNILLO VERDE

TIERRA AL HUECO EN LA BARRA DE MONTAJE Y ENVUELVA  BARRA DE MONTAJE TIERRA

EL ALAMBRE TIERRA PELADO ALREDEDOR DEL TORNILLO TQRNiLLOS DE
VERDE TIERRA UNA VEZ COMPLETAMENTE Y LUEGO HACIA TORNILLOS DE —— MAQUINA (incluidos)
LA DERECHA APRETANDO EL TORNILLO. MAQUINA SIN

v & - CABEZA
PONGA TODOS LOS ALANBRES Y CONECCIONES ADENTRO OE LA -AbT
CAJA DE ENCHUFE ASEGURANDO QUE NO QUEDEN TUERCAS DE (incluidos)-
ALAMBRE SUELTAS N CONDUCTORES PELADOS EN LA CAJA DE

ENCHUFE. COLOQUE LA CAMPANA AL TECHO CON LOS TORNILLOS

SIN CABEZA EXTENDIENDOG DE LAS RANURAS EN PIEZA DE

NSULACION Y LOS HUECOS EN LA caMPaNA. ADVERTENCIA

NO_QUITE_LA PIEZA DE INSULACION YA QUE PUEDE AUMENTAR

£L RIESGO DE INCENDIO. ATORNILLE LAS TUERCAS REDONDAS

A LOS TORNILLOS DE MAQUINA HASTA QUE LA CAMPANA QUEDE

FIRMEMENTE CONTRA EL TECHO. ASUGURE QUE NO QUEDE NINGUN

ALAMBRE APRETADC.

NRO. § j v SUPORTE DE

. St , AS
UNA ETIQUETA COLOCADA EN LA PORTALAMPARA ESPECIFICA TUERCAS PORTALAMPAR
PROPIO VOLTIO DE BOMBALLAS PARA SU USO.

NRO. 6: REDONDAS RANURA (incluidos
CONECTE LA PANTALLA DE VIDRIO CON LOS BOTONES Y OTRAS : tornillos de maquing)
PIEZAS PROVEEDAS (S| INCLUIDAS)

TENER PUNTAS
FILOSAS

50

L TORNILLOS DE
MARIPOSA

' 345006-A21
WARNING-RISK OF FIRE. moST DWELLING BUILT BEFORE 1365 HAVE SUPPLY IMPRESO EN EE.UU.A.

WIRE RATED 60°C,CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN BEFORE INSTALLING.



